
amôr – amur – die Liebe / cocule – nusch – die Nuss / pacific – patgific – friedlich / cjan – chaun – Hund 

/ bêçs – daners – Geld / madûr – madir – reif / cjadree – chadria (Vallader) – Stuhl / lâ daûr – ir suenter 

– folgen / ordenadôr – computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar – probieren (kosten) / studefûc – 

stizzafieu – Feuerlöscher / tabaiâ – baterlar – plaudern / berlâ – sbragir / berglar– schreien / tasê – taschair 

– schweigen / marangon – marangun (Vallader) – Zimmermann / fantat/e – mat/matta – Junge/Mädchen 

(auch etwas älter) / spongje – paintg – Butter / sgnape – vinars – Schnaps / arc di Sant Marc – artg (s. 

Martin) – Regenbogen / blave/sorc – tirc – Mais / madrac – serp – Schlange / amôr – amur – die Liebe / 

cocule – nusch – die Nuss / pacific – patgific – friedlich / cjan – chaun – Hund / bêçs – daners – Geld / 

madûr – madir – reif / cjadree – chadria (Vallader) – Stuhl / lâ daûr – ir suenter – folgen / ordenadôr – 

computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar – probieren (kosten) / studefûc – stizzafieu – Feuerlöscher / 

tabaiâ – baterlar – plaudern  / berlâ – sbragir / berglar– schreien / tasê – taschair – schweigen / marangon – 

marangun (Vallader) – Zimmermann / fantat/e – mat/matta – Junge/Mädchen (auch etwas älter) / spongje 

– paintg – Butter / sgnape – vinars – Schnaps / arc di Sant Marc – artg (s. Martin) – Regenbogen / blave/

sorc – tirc – Mais / madrac – serp – Schlange / amôr – amur – die Liebe / cocule – nusch – die Nuss / pacific 

– patgific – friedlich / cjan – chaun – Hund / bêçs – daners – Geld / madûr – madir – reif / cjadree – chadria 

(Vallader) – Stuhl / lâ daûr – ir suenter – folgen / ordenadôr – computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar 

– probieren (kosten) / studefûc – stizzafieu – Feuerlöscher / tabaiâ – baterlar – plaudern  / berlâ – sbragir 

/ berglar– schreien  / tasê – taschair – schweigen / marangon – marangun (Vallader) – Zimmermann / 

fantat/e – mat/matta – Junge/Mädchen (auch etwas älter) / spongje – paintg – Butter / sgnape – vinars 

– Schnaps / arc di Sant Marc – artg (s. Martin) – Regenbogen / blave/sorc – tirc – Mais / madrac – serp 

– Schlange / amôr – amur – die Liebe / cocule – nusch – die Nuss / pacific – patgific – friedlich / cjan – 

chaun – Hund / bêçs – daners – Geld / madûr – madir – reif / cjadree – chadria (Vallader) – Stuhl / lâ daûr 

– ir suenter – folgen / ordenadôr – computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar – probieren (kosten) / 

studefûc – stizzafieu – Feuerlöscher / tabaiâ – baterlar – plaudern / berlâ – sbragir / berglar– schreien  / tasê 

– taschair – schweigen / marangon – marangun (Vallader) – Zimmermann / fantat/e – mat/matta – Junge/

Mädchen (auch etwas älter) / spongje – paintg – Butter / sgnape – vinars – Schnaps / arc di Sant Marc – artg 

(s. Martin) – Regenbogen / blave/sorc – tirc – Mais / madrac – serp – Schlange / amôr – amur – die Liebe 

/ cocule – nusch – die Nuss / pacific – patgific – friedlich / cjan – chaun – Hund / bêçs – daners – Geld / 

madûr – madir – reif / cjadree – chadria (Vallader) – Stuhl / lâ daûr – ir suenter – folgen / ordenadôr – 

computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar – probieren (kosten) / studefûc – stizzafieu – Feuerlöscher / 

tabaiâ – baterlar – plaudern  / berlâ – sbragir / berglar– schreien  / tasê – taschair – schweigen / marangon 

– marangun (Vallader) – Zimmermann / fantat/e – mat/matta – Junge/Mädchen (auch etwas älter) / spongje 

– paintg – Butter / sgnape – vinars – Schnaps / arc di Sant Marc – artg (s. Martin) – Regenbogen / blave/

sorc – tirc – Mais / madrac – serp – Schlange / amôr – amur – die Liebe / cocule – nusch – die Nuss / pacific 

– patgific – friedlich / cjan – chaun – Hund / bêçs – daners – Geld / madûr – madir – reif / cjadree – chadria 

(Vallader) – Stuhl / lâ daûr – ir suenter – folgen / ordenadôr – computer / (lim.) – Computer / cerçâ – pruvar 

– probieren (kosten) / studefûc – stizzafieu – Feuerlöscher / tabaiâ – baterlar – plaudern  / berlâ – sbragir / 

berglar– schreien  / tasê – taschair – schweigen / marangon – marangun (Vallader) – Zimmermann / fantat/e 

– mat/matta – Junge/Mädchen (auch etwas älter) / spongje – paintg – Butter / sgnape – vinars – Schnaps / 

arc di Sant Marc – artg (s. Martin) – Regenbogen / blave/sorc – tirc – Mais / madrac – serp – Schlange /

tabaiâ –   
– baterlar   
plaudern
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«Der Sprachschatz der Alpen: Rätoromanisch 
und Friulanisch – duos sours s‘inscuntran –  
dôs sûrs si incuintrin – zwei Geschwister  
treffen sich». 

Um grenzüberschreitende sprachliche Fragen  
geht es am Dienstag, 30. April, 2019, um 20 Uhr,  
im Historischen- und Völkerkundemuseum St.Gallen. 
 
Wer spricht Friulanisch und Rätoromanisch heute? Wie 
ähnlich klingen die Sprachen? Was ist Geschichte, Zukunft 
und Wert dieser Vielfalt im alpinen Raum?
 
Hauptreferent ist Chasper Pult, Linguist, Romanist und 
Spezialist für Rätoromanisch und andere Sprachen,  
Lehrbeauftragter und Kulturvermittler. Der Bündner war 
mehrere Jahre lang Leiter des Centro Culturale Svizzero 
Milano.  
Zudem lesen Leute aus dem Friaul in ihrer Muttersprache.
 
Aus der Vergangenheit wird der Schriftsteller Pier Paolo 
Pasolini zu vernehmen sein, der das Friulanische auf  
seine Weise belebte. Eine Studie wird die Vitalität des  
Friulanischen aufzeigen. Wie gehen beide Länder mit  
dieser Vielfalt um? Dass das Verhältnis Schweiz-Italien 
dazu einst düster war, wird sich an diesem Abend nicht 
verschweigen lassen.
 
Im Anschluss findet ein Apéro statt. Der Eintritt ist frei.

in Zusammen- 
arbeit mit

Fogolâr Furlan San Gallo «Café Rumantsch»
Verein Pro Friuli St. Gallen

Pro Friuli di San Gallo


